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I. KIRISH

“Ofztransgaz” Al Sanksiyalar sohasidagi siyosati (keyingi o‘rinlarda — Siyosatj
'AQSh, Yevropa Ittifoqi hamda boshqa davlatlar tomonidan joriy etilgan cheklov
choralarining (keyingi o‘rinlarda — Sanksiyalar) umumiy tavsiﬂni 0‘z ichiga oladi.
Mazkur Sanksiyalar “O‘ztransgaz” AJning (keyingi o‘rinlarda — Jamiyat) muayyan
hududlarda yoki sanksiyalar qo‘llanilayotgan jismoniy va yuridik shaxslar bilan har

qanday faoliyatni amalga oshirish imkoniyatlarini cheklashi mumkin.

Ushbu Siyosatda Jamiyat xodimlari tomonidan majburiy va izchil ravishda rioya
etilishi lozim bo‘lgan cheklovlar hamda himoya choralarining asosiy talablari

belgilangan.
Shuni alohida ta’kidlash lozimki, sanksiyalar nafaqat AQSh, Yevropa Ittifoqi va

boshqa davlatlarning rezidentlari yoki kompaniyalari ishtirokidagi bitimlarga, balki
bitimlarning mazmuni va xususiyatidan kelib chiqib, O¢‘zbekiston Respublikasi
hududida ro‘yxatdan o‘tgan kompaniyalarga nisbatan ham qo‘llanilishi mumkiﬁ.
Jamiyat va uning xodimlari har qanday tijorat yoki xo‘jalik faoliyatini amalga
oshirishdan oldin ushbu Siyosat bilan Jamiyatning Boshqaruv apparati bilan ishlash
departamenti (Devonxona) tomonidan tanishtirilishlari va uning talablariga qat’iy

rioya etishlari shart.

Sanksiyalarning hajmi va mazmuni vaqt o‘tishi bilan o‘zgarishi mumkin. Ushbu
Siyosat amaldagi Sanksiyalarning umumiy tahlilini taqdim etadi, biroq har bir alohida
bitim bo‘yicha qo‘shimcha huquqiy maslahatlar yoki rasmiy tushuntirishlar talab

etilishi mumkin.

Mazkur Siyosatda ko‘rsatilgan ayrim ishbilarmonlik munosabatlari va bitimlar
tegishli sanksiyalarni joriy etuvchi vakolatli organ (Sanksiyalar manbai) tomonidan
maxsus litsenziya yoki boshqa ruxsatnoma berilgan taqdirda amalga oshirilishiga yo‘l

qo‘yiladi.
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1. Sanksiyalar yoki ushbu Siyosat amal giladigan har ganday ishbilarmonlik
munosabatlari va bitimlar faqat Xalqaro bo‘lim yoki tegishli bo‘lim (Xavflarni
boshqarish) bilan oldindan ko‘rib chigilib va rasmiy tarzda tasdiglangandan so‘ng

amalga oshirilishi mumkin.
1. Ta’riflar
1.1 Sanksiyalar manbai:

- Amerika Qo‘shma Shtatlari;

- Birlashgan Millatlar Tashkiloti;

- Yevropa Ittifoqi (shuningdek Buyuk Briténiya, Italiya, Avstriya, Germaniya
va Fransiya); \

- Jamiyat ishtirokchi bo‘lgan har qanday kredit shartnomasi bo‘yicha
moliyaviy tomonlarning har biriga yoki ularning tegishli kredit oﬁslariga nisbatan
qo‘llaniladigan yurisdiksiya;

- Gonkong Pul Muomalasi Boshqarmasi (Hong Kong Monetary Authority);

- Jahon banki;

- Shveysariya Iqtisodiyot bo‘yicha Davlat kotibiyati (SECO);

- yuqorida ko‘rsatilgan davlatlar va tashkllotlarmng vakolatli davlat organlari
va agentliklari, jumladan AQShmng Xor1J1y aktivlarni nazorat qilish boshqarmasi
(OFAC), AQSh Davlat departamenti, AQSh Savdo vazirligi hamda Buyuk Britaniya
Moliya vazirligi (HM Treasury);

- hamda keyinchalik kiritilishi mumkin bo‘lgan o‘zgartirishlar va
qo ‘shimchalarni inobatga olgan holda, har qanday boshqa davlat, milliy yoki

 transmilli 1y (supranatsional) organlar.

1.2 Jamiyatning sanksiyalar bo‘yicha majburiyatlari — Jamiyatning
sanksiyalar bilan bog‘liq barcha majburiyatlari, shu jumladan har qanday qarz

(zayom), kafolat, kafillik yoki sank51yalarga taallugli boshqa shunga o‘xshash bitimlar

bo‘yicha majburiyatlari.
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1.3 Xodim — Jamiyat Boshqéruvi a’zolari, mansabdor shaxslar hamda Jamiyat
xodimlari. :

1.4 Sanksiyalar — muayyan xatti-harakatlar, siyosaf yoki faoliyatni o‘zgartirish,
shuningdek, nomaqgbul harakatlarning oldini olish yoki ularni to‘xtatish magsadida
qo‘llaniladigan majburiy va/yoki oldini oluvchi choralar -bo‘lib, cheklovlar, taqiqglar,
embargo, aktivlarni muzlatish va boshga shunga o‘xshash choralarni o‘z ichiga oladi.

Sanksiyalar turlari:

Diplomatik sanksiyalar:

* Savdo faoliyatiga qo‘yiladigén cheklovlar;

* Kirish (viza)ga taqiq;

* Dengiz va havo hududlarining yopilishi;

* Diplomatik munosabatlarning uzilishi.

Harbiy/terrorizmga qarshi sanksiyalar:

" Qurol-yarog‘ga nisbatan embargo;
= Ichki repressiyalarni amalga oshirishda foydalanilishi mumkin bo‘lgan

uskunalarni eksport qilishni tagiglash.
Iqtisodiy sanksiyalar:

* Eksport-import komplayensorati (bojxona tariflari, kvotalar, embargo, notarif
cheklovlar, aktivlarni muzlatish);

* Boshqa turdagi sankSiyalar.
Iqtisodiy sanksiyalar:
Sanksiyalar toifalari.

Birlamchi sanksiyalar — sanksiyalarni joriy etgan davlat hududida barcha
Jismoniy va yuridik shaxslar tomonidan majburiy ravishda rioya etilishi lozim bo‘lgan

igtisodiy cheklovlardir.

Ikkilamchi sanksiyalar - boshqa bir davlat tomonidan joriy etilgan sanksiyalar

amal qilayotgan mamlakatlar bilan uchinchi shaxslarning o‘zaro alogalarini oldini

31-dan 7-bet
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olishga qafatilgan cheklovlar bo‘lib, bunda uchinchi shaxslar sanksiyalarni joriy etgan
davlatning fuqarolari bo‘lmasligi yoki uning hududida joylashmagén bo‘lishidan qat’i
‘nazar qo‘llanilishi mumkin. |

*30 foizlik qoida” — ushbu tamoyilga muvofiq, agar yuridik shaxsning bir yoki
bir nechta hamta’sischilari (egalari) AQSh (OFAC), Yevropa Ittifoqi yoki Buyuk
Britaniya (HM Treasury) tomonidan sanksiyalar ostiga olingan bo‘lsa va ularning jami

egalik ulushi 50 foiz yoki undan ortiqni tashkil etsa, bunday yuridik shaxs sanksiyalar
ostida deb e’tirof etiladi.

Bloklovchi sanksiyalar — sanksiyalar ro‘yxatiga kiritilgan jismoniy va yuridik

shaxslar bilan har qanday operatsiyalarni amalga oshirishni taqiqlovchi sanksiyalardir.

Tarmoq sanksiyalari — muayyan tarmoqlarni moliyalashtirishni cheklashga
qaratilgan sanksiyalar bo‘lib, jumladan bank sohasi, neft sanoati korxonalari,

energetika sektori, mudofaa sanoati korxonalari va boshqa sohalarni qamrab oladi.

1.5 Sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilik — sanksiyalarni joriy etuvchi har
qanday mamlakat yoki davlatning iqtisodiy, sektoriy, rholiyaviy yoki savdo
sanksiyalarini belgilovchi yoki qo‘llovchi barcha qonunlari, reglamentlari hamda
boshqa normativ-huquqiy hujjatlari bo‘lib, ular har qanday Sanksiyalar manbai

tomonidan joriy etiladi yoki tatbiq etiladi.

1.6 Sanksiyaviy komplaens — bu turli davlatlar yoki xalqaro tashkilotlar
tomonidan joriy etilgan sanksiya cheklovlarini buzish xavfini aniqlash, baholash va

mabhalliylashtirishga qaratilgan ichki qoidalar va biznes jarayonlar tizimi.

1.7 Sanksiyalangan mamlakat — unga nisbatan sanksiyalar qonunchiligi amal
qiladigan hamda mazkur mamlakatga nisbatan sanksiya choralari joriy etilgan har

qanday davlat.

1.8 Sanksiyalangan shaxs — sanksiyalar manbai tomonidan tuziladigan va joriy
vaqtda amal gilayotgan jismoniy va yuridik shaxslar hamda tashkilotlar ro‘yxatiga

kiritilgan shaxs, shuningdek bevosita yoki bilvosita tarzda sanksiyalar ostidagi shaxslar
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tomonidan egalik gilinadigan yoki nazorat qilinadigan har qanday shaxs, shu jumladan
quyidagilar: k | ‘ ‘

" AQSh Xorijiy aktivlarni nazorat qilish boshgarmasi (OFAC) tom(\)nidan e’lon
qilinadigan Maxsus toifadagi fuqarolar va tagiqlangan shaxslar ro‘yxati (SDN),
sanksiyalardan qochayotgan xorijiy shaxslar ro‘yxati, AQSh Savdo vazirligi
tomonidan e’lon qilinadigan chiqarib tashlangan shaxslar va yuridik shaxslar
ro‘yxatlari, AQSh Davlat departamenti tomonidan yuritiladigan taqiqlangan shaxslar
ro‘yxati, xorijiy terroristik tashkilotlar ro‘yxati hamda terrorchilar ro‘yxati;

" Buyuk Britaniya Moliya vazirligi (HM Treasury) tomonidan tuziladigan
moliyaviy sanksiyalar magqsadlari bo‘yicha konsolidatsiyalashgan ro‘yxat va
tagiglangan investitsiyalar ro‘yxati; \ ’

. Yevropa Ittifoqi tomonidan jismoniy va yuridik shaxslarga nisbatan joriy
etilgan cheklov choralariga oid ro‘yxatlar; '

= BMT Xavfsizlik Kengashi huzuridagi Al-Qoida bo‘yicha Sanksiyalar
qo‘mitasi tomonidan tuziladigan va yangilanib boriladigan Al-Qoida bo‘yicha
sanksion ro‘yxat;

" Sanksiyalar manbai tomonidan e’lon qilinadigan sektoriy sanksiyalar
bo‘yicha har qanday boshqa identifikatsion ro‘yxatlar;

= Sanksiyalangan mamiakatlar yoki sanksiyalangan hududlar hukumatlari bilan
bog‘liq bo‘lgan, ularning qonunchiligiga muvbﬁq tashkil etilgan yoki joylashgan
shaxslar; '

= sanksiyalar ostidagi har qanday shaxs nomidan harakat gilayotgan yoki
shunday harakat gilishga urinish holatlari; - '

* Jamiyat ishtirokchi bo‘lgan kredit shartnomasi bd‘yicha har ganday moliyaviy
tomonga nisbatan sanksion qonunchilikka muvofiq ish yuritish yoki bitimlar tuzish

tagiqlangan shaxslar.
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1.9 Sanksiyalar xavfi — kontragentga, uning ta’sischisiga, benefisiariga yoki
nazorat giluvchi shaxsiga nisbatan sanksion rejimlar joriy etilishi ehtimoli bo‘lib, bu

holat shartnomani cheklovlarsiz ijro etishni imkonsiz qilishi mumkin.
Sahksiyalar xavfini amalga oshirishning oqibatlai'i:

» Sanksiyalar ostidagi shaxslar bilan o‘zaro aloqalar uchun ikkilamchi
sanksiyalar qo‘llanilishi; |

* To'lovlar, yuk jo‘natmalari yoki savdo hujjatlarining kechiktirilishi yoki
hibsga olinishi;

" Biznes imkoniyatlarining yo‘qotilishi hamda obro‘li xatarlar;

* Kontragentlar tomonidan sud da’volari yuzaga kelishi.

1.10 Sanksiyalangan hudud — sanksiyalangan qonunchilik amal qiladigan
hamda tegishli tarmoq sanksiyalar bo‘yicha identifikatsion ro‘yxatlar-tatbiq etiladigan

har qanday hudud.

- 2. Magsad

2.1 Ushbu Siyosat Jamiyatning sanksiya xatarlarini boshqarish hamda sanksiyalar
bo‘yicha Jamiyat zimmasiga yuklatilgan majburiyatlarni bajarish sohasidagi minimal
talab va kutilmalarni belgilaydi, shuningdek quyidagilarga nisbatan yondashuvni
bayon etadi: |

" Sanksiyalarning ahamiyati va ularning Jamiyat faoliyatiga ta’siri; :

= Sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikka (I.S—band) muvofiglikni ta’minlash
bo‘yicha tavsiyalar hamda sanksiyalar bo‘yicha Jamiyat majburiyatlariga oid maxsus
qoidalar;

" Jamiyatning mahalliy va xorijiy hamkorlari bilan shartnomaviy munosabatlar
Jarayonida sanksiya xatarlarini minimallashtirish;

" Sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikning (1.5-band) buzilishi yok1 bu21hshl

xavflari yuzasidan davriy hisobotlarni taqdim etish tartibi;

31-dan 10-bet
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" Jamiyat xodimlarini amaldagi sanksion qonunchilik (1.5-band) bb‘yicha
muntazam ravishda o‘qitish va xabardorligini oshijrish. |

2.2 Jamiyat o‘z faoliyatini amalga oshirayotgan barcha yurisdiksiyalarda
sanksiyalar to‘g‘risidagi qonurichilikka (1.5-band) qat’iy rioya etishi hamda ushbu

Siyosatni o‘zining xo‘jalik va ishbilarmonlik faoliyatida qo‘llashi shart.

3. Qo‘llanilishi

3.1 Jamiyat ushbu Siyosatni qo‘llashi va uni 0‘z xo‘jalik va ishbilarmonlik
faoliyatiga kiritishi shart. e

- 3.2 Ushbu Siyosat quyidagi shaxslarga majburiydir:

= J amiyat xodimlari va boshqaruv organlari a’zolari;

= Jamiyat tarkibiga kiruvchi tuzilmalarning xodimlari va boshqaruv organlari
a’zolari. A

3.3 Jamiyatning aksiyadorlik jamiyatlari, unitar korxonalari, mas’uliyati
cheklangan jamiyatlari va qaror gabul qilish imkoniyatiga ega bo‘lgan boshqa
tashkilotlari 0‘z nizomlarini O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligi va ushbu
Siyosatga muvofiglashlarai va Jamiyatda belgilangan tartibga ko‘ra mazkur Siyosatni
o‘z faoliyatlarida tatbiq etishlari shart.

3.4 Jamiyat va uning tarkibiga kiruvchi barcha boshqaruv organlari a’zolari va
xodimlari, egallab turgan lavozimidan qat’i nazar, ushbu Siyosat tamoyillari va
talablariga qat’iy rioya qilishlari shart va bu uchun shaxsiy javobgardirlar. Shuningdek,
ular 0‘z bo‘ysunuvchilari tomonidan mazkur Siyosat talablariga rioya qilinishini
nazorat qiladilar.

39 Jémiyat ushbu Siyosatga muvoﬁq O‘zbekiston Respublikasida amalda
bo‘lgan sanksiyalar sohasidagi standartlar va qoidalarni o‘z ishbilarmonlik va xo° jalik

faoliyatiga tatbiq etishini ta’minlashi shart.
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II. SANKSIYALARGA RIOYA QILISH

4. Umumiy tamoyillar

4.1 Jamiyat ushbu Siyosatga rioya qiladi, magsadi — o‘z majburiyatlarini
sanksiyalar yoki  sanksiyalarni jorly etuvchi davlatlar va xalgaro tashkilotlar

» qonunchiligiga muvofiq bajarishini ta’minlashdir.

4.2 Jamiyat faoliyati va operatsiyalari sanksiyalarga oid majburiyatlarning yoki
unga tatbiq etiladigan sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikning buzilishiga olib
kelmasligini ta’minlash maqsadida zarur choralarni qo‘llaydi.

4.3 Agar yuqorida keltirilgan tamoyillar bilan biznes talablarining talablari

o‘rtasida ziddiyat yuzaga kelsa, ushbu témoyillar ustunlikka ega hisoblanadi.

3. Xodimlarning majburiyatlari -

5.1 Jamiyat sanksiyalarga oid barcha majburiyatlar yoki sanksiyalarni jofiy
etuvchi davlat va xalqaro tashkilot qonunchiligini buzmasligi shart.

5.2 Jamiyat o‘z faoliyati davomida yoki xodimlari orqali sanksiyalarga oid
majburiyatlarni yoki tatbiq etiladigan sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikni
buzadigan har qanday ishlarni amalga oshirmasligi, ruxsat bermasligi yoki

- shug‘ullanmasligi kerak.
5.3 Jamiyat bevosita yoki bilvosita sanksiyalangan shaxs bilan har qanday
faoliyat yoki bitimlarni amalga oshira olfnaydi, shu jumladan depozit kiritish, savdo,
investitsiya va boshqa bitimlar. Jamiyat xodimlari sanksiyalar to‘g‘risidagi
qonunchilikni buzadigan har qanday sanksiyalangan shaxs bilan ishbilarmonlik
munosabatlariga kirishmasligini ta’minlashi shart.

541 amiyat sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilik tagiglagan bitimlardan bevosita
yoki bilvosita olingan daromad yoki to‘lovlardan foydalanmasligi kerak.

5.5 Jamiyat nomidan sanksiyalangan mamlakat yoki uning hududda joylashgan
jismoniy yoki yuridik shaxs bilan tatbiq etiladigan amaldagi sanksiyalar to‘g‘risidagi

qonunchilikni buzilishiga olib keluvchi ishlarni olib bormasliklari lozim.

31-dan- 12-bet




/ “O‘ZTRANSGAZ” AJ , L
("T G SANKSIYALAR SOHASIDAGI e
UZTRANSGAZ . SIYOSATI

5.6 Xodim sanksiyalarga oid Jamiyat majburiyatlarini yoki sanksiyalar
to‘g‘risidagi qonunchilikni buzmasligi shart. | |

5.7 Xodim o‘z faoliyati davomida sanksiyalarga oid Jamiyat majburiyatlarini
yoki tatbiq etiladigan sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikni buZadigan har ganday
ishlarni amalga oshirmasligi, ruxsat bermasligi yoki shug‘ullanmasligi kerak.

5.8 Jamiyat O‘zbekiston Respublikasi amaldagi qonunchiligiga muvofiq
xodimlarining sanksiyalarga oid niajburiyatlar va tatbiq etiladigan sanksiyalar

to‘g‘risidagi qonunchilikni buzmasligini ta’minlashi shart.

6. Rioya qilmaslik holatlari

6.1 Xodimlar, agar ular hamkorlik gilinishi rejalashtirilayotgan ishbilarmon
hamkor (kontragent) Xaridlar va kooperatsion alogalar departamenti yoki Xalgaro
bo‘limi tomonidan taqdim etib boriladigan sanksiyalangan mamlakat yoki
sanksiyalangan hududda joylashgan’ kontragentlar ro‘yxatida mavjud bo‘lsa, bu‘haqda
darhol har qanday aloga vositalari orqali Komplaens-nazorat bo‘limiga xabar berishlari
shart. »

6.2 Komplaens-nazorat ,bo‘limi 6.1-bandga muvofiq xodimdan olingan
ma’lumotni olgach, har qanday hagqiqiy yoki shubhali buzilish holati yuzasidan darhol
Jamiyat Boshqaruviga xabar berishi shart.

6.3 Agar xodim tomonidan sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilik yoki

- sanksiyalarga oid majburiyatlarni xabardor yoki qasddan buzish holati yuzaga kelsa,
Jamiyat rahbariyati Personalni boshqarish departamenti bilan maslahatlashgan holda,
amaldagi qonunchilikka muvofiq ushbu xodimga nisbatan intizomiy choralar qo‘llash
masalasini ké‘rib chiqadi.

6.4 Agar Jamiyat shartnoma tomoni bo‘lsa va sanksiyalar to‘g‘risidagi
qonunchilik ( 1.5-band) yoki kontragent ustidan nazorat o‘zgargani natijasida ushbu
shartnoma amaldagi sanksiyalar to‘g‘risidagi qonunchilikké zid bo‘lsa, Jamiyat
xodimlari darhol Xaridlar va kooperatsion aloqalar departamentiga bu haqda xabar

berishlari shart.
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6.5 Xaridlar va kooperatsion alogalar departamentidan ko‘rsatmalar olingach,
Jamiyat bu buzilishlarni bartaraf etish uchun barcha choralarni qo‘llashi lozim,
jumladan: tegishli shartnomani to‘xtatish, bekor qilish va/yoki amaldagi sank51yalar

o‘g‘risidagi qonunchilikka muvofiqlikni ta’minlash.

6.6 Ushbu Siyosat barcha xodimlarga yetkazﬂlshi shart. Jamiyat tomonidan
yollanayotgan xodimlar ishga qabul qilinganda Siyosat bilan tanishtiriladi. Mehnat
shartnomasini imzolash (yoki unga o‘zgartirish kiritish) vaqtida xodimlar Siyosat bilan

tanishganliklarini tasdiglaydilar va uning talablariga rioya qilishga majbur bo‘ladilar.

7. O¢‘qitishlar

7.1 Jamiyat xodimlarni Siyosatni qo‘llash bo‘yicha muntazam ravishda, lekin

yiliga kamida bir marotaba, o‘qitishi shart.

III. SIYOSATNI BOSHQARISH

8. Siyosatni qayta ko‘rib chiqish

8.1 Siyosat Xalqaro bo‘limi tomonidan muntazam ravishd:a, lekin yiliga kamida
bir marotaba, qayta ko‘rib chiqilishi shart. Bu Siyosatnirig dolzarbligini ta’minlash va
Jamiyatning sanksiyalarga oid majburiyaﬂari yoki amaldagi sanksiyalar to‘g‘risidagi
qonunchilikdagi bafcha o‘zgarishlarni aks ettirish uchun amalga oshiriladi.

9. Siyosatni tatbiq etish

9.1 Rahbariyat ushbu Siyosatni tatbiq etish va xodimlarni o‘qitish dasturiga,
shuningdek tegishli kadr siyosatlari va standartlariga integratsiya qilish uchun

mas’uldir.
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A ILOVA

(ma’lumot uchun)

SANKSIYALAR RO‘YXATI

1. AQSHning maxsus toifali fugarolar va taqiqlangan shaxslar ro‘yxati (SDN) —
amaldagi ro‘yxat OFAC veb-saytida mavjud :

https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/ Pages/default.aspx,

https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/:

2. Yevropa Ittifoqi aktivlarni muzlatish ro‘yxati — amaldagi barcha shaxslar ro‘yxati,

ular YI sanksiyalari ostida bo‘lganlar, EEAS veb-saytida mavjud:

http://ecas.europa.eu/cfsp/sanctions/consollist/index en.htm;

3. Yevropa Ittifoqi sektoral sanksiyalari ro‘yxati — tegishli shaxslar ro‘yxati, ularga YI
sektoral sanksiyalari tatbiq etiladi, 833/2014-sonli Reglamentda ko‘rsatilgan:s
 http://eurlex.europa.ew/legal-content/EN/TXT/?2uri=CELEX%3A32014R0833:

4. Shveysariya ro‘yxati — amaldagi sanksiyalangan shaxslar, korxonalar va tashkilotlar

ro'yxati Shveysariya Iqtisodiy davlat kotibiyati (SECO) veb-saytida mavjud:

http://www.seco.admin.ch/themen/00513/00620/ index.html?lang=en:

5. Buyuk Britaniya tomonidan joriy etilgan sanksiyalar:

https://sanctionsmap.eu/#/main;

https://dilisense.com/en;

6. Latviya, Birlashgan Millatlar tashkiloti, Yevropa Ittifoqi, Buyuk Britaniya va Tashqi
aktivlarni nazorat qilish boshqarmasi (OFAC) tomonidan tuzilgan sanksiyalar
ro‘yxatida kiritilgan shaxslar: '

https://sanctions.lursoft.lv/;

7. Rossiya Federatsiyasiga nisbatan joriy etilgan sanksiyalar bo‘yicha ma’lumot:

https://uslugi.tpprf.ru/ru/sanctions 2022/:
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8. Sanoat va xavfsizlik byurosi (BIS) veb-sayti:

https://www.bis.doc.gov/index.php/policy-guidance/ lists-of-parties-of-concern/entity-list;

9. Yevropa Ittifoqi, AQSH, Buyuk Britaniya, Yaponiya, Shveysariya, Kanada va
Avstraliya tomonidan Rossiya bilan import va eksport operat51ya1ar1ga qo yllgan

cheklovlar:
https://www.alta.ru/tnved/forbidden codes/:

10. Sanksiyaga tortilgan mahsulot (‘tovar)lar ro‘yxati ma’lumot kelib tushishi bilan
yangilanadi. Tegishli TNVED kodlari bo‘yicha ro‘yxat:
https://wto.ru/uchastnikam-ved-sanktsii/;

11. Xalqaro ro‘yxatlar — terrorchilik faoliyatida ishtirok etgan yoki shubha gilinayotgan,
shuningdek ommaviy qirgin qurollarini tarqatishda ishtirok etuvchi yuridik va jismoniy
shaxslar: ‘

https://new-department.uz/ru/about/documents/.

Har qanday shartnoma yoki bitimni imzolashdan oldin, tegishli hukumat veb-saytlaridagi

ro ‘yxatlar tekshirilishi shart.
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I. BBEAEHUE

[Tomutuka AO <<Y3Tpchra3>) B 06IacTH CaHKUMil (nanee wuMeHyemas -
[Tonuturka) COZIEPIKUT 00OOLIEHHOE OMUCAHUE OTPAHMYUTENBHBIX Mep, BBELCHHBIX
CIIA, EC wu nmpyrumu cTpaHamu (naiee HMeHyeMble «CaHKUMN»), KOTOpHIE
OTPaHHYMBAIOT BO3MOXKHOCTH AQ «Y3TpaHcrasy (z:aneé umenyemoe -OB1ecTBo)
OCYIIECTBIISITh KaKyIO-M0O JEATETbHOCTE Ha ONpENeNeHHBIX TEPPUTOPHSIX WU C

OIIpEACIICHHBIMU J'[I/H_IaMI/I,} IIPOTHB KOTOPBIX HaIIPpaBJICHbI CaHKHI/II/I.

B nannoil IlonuTHke oOmMMcaHbl OrpaHUYEHUS W 3AINUTHBIE MEpPBI, KOTOpbIE

HOJIXKHBI IIOCJICJOBATEAHHO CO6.HIOIIaTI>CH KaxJ1bIM PaGoTHHUKOM O6H_ICCTBa.

Crenyer 0co60 OTMETHTB, YTO CAHKIUH MOTYT MPHUMEHSTHCS HE TONBKO K
CHCJIKaM € y4actueMm pes3uaeHToB uinu kommanuii CLLIA, Eepomnelickoro Coroza u
APYTHX rOCYapCTB, HO U, UCXOAS U3 COAEPIKaHU U XapaKTepa CAeI0K, K KOMIAHHSM,

| 3apETMCTPUPOBAHHBIM Ha TeppuTopuu PecryGmuku V36eKucTaH. OO61ecTBo H ero
COTPYAHHMKH JO OCYILECTBICHHUS JIO0OM KOMMep‘IGC‘KOI‘/f UM XO3SMCTBEHHOH
JIESITENIBHOCTH  JIOJUKHBI  OBITh ° O3HAKOMIEHBI  C ‘Hactoswmed [lomutuxoit
JlenapramenTom mo paboTe ¢ anmapaToM yHpaBiIeHHS ([deBonxona) OGiuecTBa U

00s13aHbI CTPOTO COOITIOIATE €€ TPeGOBAHMSL.

O6bem u comepxanne CaHKLM MOXeT B OyAymleM H3MeHUTbcs. HacTosias
Ionurnka copepkut o01mui ananu3 geicTByommx CaHKIHMIA, IPU 3TOM B OTHOIICHUH

KaX 101 OTZEJIbHO B3SITOU CHCJIKU MOT'YT HOTpe6OBaTBC$I CIICHUAIbHBIC KOHCYJIbTAalluU

e

WM pasbsicHeHus:. OnpeseneHHbIe IeOBble OTHOLICHHUS/CACIKH, OMMCAHHBIE B
HacTosier [lomuTuke, 63;11yT paspelieHsl, €CIU COOTBETCTBYOIIMN HcTounnk
CaHKIMH BBIACT HA HUX CENUATBHYIO JTHLEH3HIO WK JPYToe paspeLieHHue. JIroObre
ACJIOBBIC OTHOWIEHUS W CHENKU, Ha KOTOPBIE PACIPOCTPAHSIOTCS CAHKIUH HIIH
AeficTBrue  Hactosimed [IONMTHMKH, MOTYT OCYLIECTBIATBCS TONBKO — [OCIE
MPEIBAPUTEIBHOTO  PACCMOTPEHHS. 1 OQHULHATBHOTO  COMJIACOBAHUS  C
Mex tyHapOIHBIM OTIEIIOM UJIM COOTBETCTBYIOIINM MOAPA3/eeHHEM (Ynpasnenue

pUCKamu).
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1. Onpenenenus
1.1 HcToYHMKH caHKIMIi:

- Coenunénnsie Iltater AMepuku;

- Opranmzanuss O6be IMHEHHBIX Hanmi;

- EBporneiickuii Coros (nu xe Coennnénnoe Koponescrso, Uranus, ABcTpus,
['epmanus, @panius);

S FOPUCINKIHUSA KaXKIOH (PHHAHCOBOU CTOPOHBI HITH KPEIMTHOTO OHca KaXK 10
(prHaHCOBOI CTOPOHBI MO NHOGOMY KPEIUTHOMY JIOIOBODY, CTOPOHOU KOTOPOIro
sBisiercs: O0IIeCTBO;

- YmpasiieHue JeHe)HOro obparieHus ['oHKOHTa;

- BcemupHslii 6ank; »

- T'ocynapcTBeHHBII cexpeTapuaT 0 SKOHOMHUKE I(SECO)‘LHBCI‘/JILIapI/II/I;

- COOTBETCTBYIOUIME IOCYJaPCTBEHHBIC YUPEIKIEHUSI W AreHTCTBA BbILIeE-
YKa3aHHBIX CTpaH U opraﬁH3auHI71, Bimovast OFAC, [N'ocynapcTBeHHBIN AenapTaMeHT
CILA, Munucrepcrso Toprosiu CIIA u Kasuaueiicrso Eé& Benuuecrna;

- uJ000H ApyTroit rocyAapCTBEHHBIH, HAIIMOHAJBHBIH UK HagHaIMOHAJIbHbIN

OpraH, ¢ Y4€TOM BO3MOKHbIX U3MEHEHUU U JIOTIOJTHEHHUH.

1.2 O6si3aTtenbcrBa O6mIECTBA B OTHOLIEHHH CAHKIHH — 00s3aTeIbCTBa
OO1iecTBa, B TOM YHCIE [I0 MOO0OMy 3aiiMy, TapaHTHH, MIOPYYUTENBbCTBY WIIH

AHAJIOTUYHOMY COI'NIAIIEHUIO B OTHOILLIEHUU CaHKI_II/Iﬁ

1.3 Pa6Goruuk — wiensl IlpaBieHHs, NOMKHOCTHBIE LA, A COTPYIHHUKHU
OOwiecrBa.
1.4 CankuMm — 53TO NpPUHYAUTENBHBIE W/UIH TIPEBEHTUBHBIE  MephI

[IPUMCHSICMBIE Ul U3MEHEHHsI MOBENCHUS, TONUTUKH, IPECEUSHHS HeXeNaTelbHbIX
JICACTBUH  MOCPEACTBOM — MPUMEHEHHS. OrPAHMYEHHMH,  3alpeToB, aMbapro,

3aMOpPa’XUBaHU aKTUBOB U [poyce.
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Buabl cankumii:
ﬂumzomamuuec;cue CCIHKL[MM.'

* OrpaHuyeHUs TOPTrOBIIY;
" 3anper Ha BHE3L;
" 3aKphITHE MOPCKOTO U BO3/YIIHOIO IIPOCTPAHCTBA;

* Pa3peIB IUNJIOMaTHYECKUX OTHOLICHHUH.
Boennuvie/meppopucmuueckue cankyuu:

"  DwmOapro Ha opyKHe;

. 3an-pér Ha 9KCIIOPT 000py A0BaHHSI, KOTOPOE MOXKET OBITh HCII0JIE30BAHO 1A
BHYTPEHHUX PEIPECCHiA.

IKoHOMUYECKUE CaHKYUU.

" OKCINOPTHO — WMIOPTHBIA  KOHTpOJb (Tapudbl, KBOTHL, 3MGapro,
OecrapuHble OrpaHMYEHHs, 3aMOPAKUBAHUE AKTHBOB).

® [Ipouue caHKIIHH.
Kateropnu cankumuii.

Heanqule CAHKIHHU — 3TO Y3KOHOMHYECKUE OIrpaHUYCHHUSA, KOTOPBIC NOJI?KHBI
C06J1}OIIaTBC$I BCCMH (1)I/I3I/I‘{6CKI/IMI/I U HOPUIUYCCKHUMU JIMIIaMU B CTpaHe,

IMPUMEHHUBIIAs CAaHKIIUH.

Bropu4nble CaHKUMH - 3TO OrpaHMYEHHS, [peJHA3HAYCHHBIE IS
TIPe/JOTBPAIIEHNs B3aUMO/ICHCTBHS TPETHUMMU CTOPOHAMH CO CTPaHAMH, Ha KOTOPbIE
PactpoCTpaHsAIOTCS. CaHKLUWM, BBEJECHHBIE JPYTOfl CTpPaHOW, Na)e €CIM TPeThbH
CTOPOHBI HE SBJIAIOTCS IPAXKTaHAMH CTPAHBI-DMUTEHTA UM He GA3UPYIOTCS B CTpaHe

OMHUTCHTE.

“IIpaBuao 50%” ~ 5To NPUHLUI, B COOTBETCTBHU ¢ KOTOPBIM IOPUANYECKOE
JULO cYUTaeTCst Haxonsmmumces nox caHkumsmu CIHA (OFAC), Espocorosa u

Beauko6puranuu (HM Treasury), eciid OIMH HIH HECKONBKO €ro COBNIAENbIER
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HaXOIATCA I10J CAHKIUSAMH U IIPU 3TOM UX COBMECTHAS J0J14 BllaieHus coctasiisieT S0

1 OoJiee MPOLIEHTOB.

BJIOKl/lplel.Hl/le CAHKIHNH — CaHKIHH 3alpemaroiue TIIO0BIE ornepanuu ¢

(bH3I/I‘{€CKI/IMI/I U IOPUAUYECKHUMH JIMLAMU U3 CAHKIIHMOHHOTO CIIUCKA.

CekTopa/ibHble CAHKUMH — CAHKIMH  CBS3aHHBIE C OrpaHUYCHHEM
(pHHAHCHPOBAHHUS CEKTOPOB (GAHKH, MPEIPHUSTHS He(QTAHOH OTpaciu, NpeanpUATUS

SHEPIreTHYECKOro CEKTOPa, MPeNpPHUsTHs OOOPOHHON MPOMBILIIIEHHOCTH H IPyTHE).

1.5 CaHkuuoHHOEe 3aKOHOAATEJNLCTBO - JIOGHIE 3aKOHBI, perjJamMeHThl U
- ApyrHe HOpMaTUBHO-NIPABOBbIE AKThI CTPAHBI, FOCY1APCTBA, IPUMEHSIOLIEe CAHKIIUH
peryupyroliue 9KOHOMHYECKHE, CEKTOpabHble, (UHAHCOBBIE MM TOPrOBBIE

CaHKLWH, BBOJUMbIE MU IPHMEHsIEMbIe TOOBIM MICTOYHUKOM CAHKIIUIL.

1.6 CaHKIIHOHHLIﬁ KOMILJIA€HC - 3TO CUCTEMA BHYTPE€HHHUX IIpaBUII U Ou3Hec-
IIPOLICCCOB, HAaIIpaBJI€HHasd Ha BbISIBICHHUE, OICHKY U JIOKaJIHU3aLUIO PHUCKOB
HAapyIICHUsT CaHKIMOHHBIX Ol"p&lHH‘-ICHHfI, BBEIEHHBIX Pa3IMYHBIMU T'OCYAapCTBaAMU

AT MEXIYHAPOIHBIMU OpraHUu3alUsIMU..

1.7 Cankumonunasi cTpama - moGas cTpaHa, Ha KOTOPYHO pacmpocTpaHsieTcs
CaHKIIMOHHOC 3aKOHOJATE/CTBO U BBEIEHHBIE B OTHOLICHUH CTPAHbl CAHKLIHOHHBIE

MEPBI.

1.8 CankuMOHHOE JIHIO - K10, SBNSIOIEECS WX HAXOASIIECS BO BJIaJICHUU
WK TNOA TPSIMBIM, WM KOCBEHHBIM KOHTPOJIEM, JIMLO WJIM JIHIA W3 CHHéKa
(QU3HYECKUX W IOPUANYECKUX JIMIl U OpraHHu3aluii, IyOJUKyEeMOTO HCTOYHUKOM
CaHKIMU M IEHCTBYIOIIETro Ha TEKYIIUI MOMEHT, BKJIIOYAS:

" CHHCOK TIpaxXJaH OCOObIX KaTeropuil W 3alpeliSHHBIX JIUI M CIHCOK
VHOCTPAHHBIX ML, YKJIOHSIOMMXCS OT CAHKIUH, nyonunkyembie OFAC, Cnucku
HUCKITIOYEHHBIX JIUII U CIIUCKH Iopwmqecxnx nuL, my6nuKyemble MUHHUCTEPCTBOM

toproeinu  CIIA; Cnucok  3anpem@HHbIX — gun, - Crmcok MHOCTPaHHBIX
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TCPPOPUCTUYECKUX  OPraHM3allMd W CIUCOK  TEPPOPHUCTOB,  IYONIHMKyeMble
['ocynapctBenHbiM aenapramentom CLLIA;

" CBOAHBIA CIHCOK uéneﬁ (PMHAHCOBBIX CAHKLMI U CIHMCOK 3aMperéHHBIX
MHBECTHLHH, cocTabseMble Kasnaueiictsom E€ Benuuecrna; |

" cmucku EBponeickoro  coro3a 00 OrpaHHYHTENbHBIX Mepax [IPOTKB
(Gu3MYecKUX U OPUANYECKUX UL

" CaHKUHUOHHBIH CIMCOK B OTHouleHHH Anb-Kaumpl, cocTaBieHHBIH U
obHoBisempll  KomuretomM mno cankuusaM npotus  Ass-Kaumsl npu  CoBete
6e3onacuoctu OOH;

" 00ble ApyrHe MJICHTH(UKALMOHHBIE CITUCKM CEKTOPAIbHBIX CAHKIHUH,
myOJuKyemble ICTOUHNKOM CaHKIUI;

" PAacCIOJIOKEHHOE WM YyYPEXKAEHHOE B COOTBETCTBUHU C 3aKOHOMATEIHCTBOM
WIK CBS3aHHOE C MpaBUTEIbCTBOM CaHKUUOHHBIX CTpaH Wid CaHKIHOHHBIX
TEPPUTOPU;

" KOTOpO€ IEWCTBYET MM IIBITAeTCS JISHCTBOBATE OT MMEHM JTIOOBIX
II0JICAHKIIMOHHBIX JIUL[; UIIH

" C KOTOpBIM 000N (DMHAHCOBOH CTOPOHE MO KPeIUTHOMY JIOTOBODY,
CTOPOHOH KOTOpOro siBiseTcs OOIIecTBo, 3anpelueHo BeCTH AeiIa 1 3aKJIF0UYaTh CAENKH

B COOTBETCTBHUHU C CAHKLIMOHHBIM 3aKOHOIATEILCTBOM.

1.9 CaHKUMOHHBII PUCK — BEPOSTHOCTD, YTO B OTHOILICHHH KOHTPAreHTa/ ero
yupenutess/ GeHedunapa / KOHTPOIMPYIOLIEro THIA OYAYT BBEACHbB CAHKITMOHHbIE
PEXKHUMBIL, 4TO HE MO3BOJUT NPOAODKUTE MCIIOJHEHHUE 10roBopa 6e3 orpaHUueHui,

- Bausinue peain3allid CAHKIIMOHHOIO pUCKa:

" BropuuHble caHKIUK 32 B3aMMOIEHCTBHE ¢ MOACAHKIIMOHHBIM JIULIOM;

" - 3agepkaHHBIE WM apeCTOBaHHBINA IIATEK, OTTpy3Ka MJIH TOPrOBBIC
JOKYMEHTHI;

" VYmyuieHue BO3MOXHOCTH /UTs OU3HECA, pelyTal[OHHbIE PHCKH,

" CyneOHble PUCKH CO CTOPOHBI KOHTPAreHTOB.
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1.10 CankunonHasi TeppuTOpHsI - oO3HaYaeT mMoOOYI0 TEPPUTOPHIO, HA
KOTOPYIO PaCIPOCTPAHSETCS] CAHKIMOHHOE 3aKOHOAATENBCTBO (M COOTBETCTBYIOIINI

W neHTupukanmoHHbIH CIUCOK CEKTOPATbHBIX caHKuHﬁ).

2. Hean

2.1 Tlonutuka ompenenseT MHHUMANbHble OXuganus O6LiecTBa B 0061acTH
ynpaBaeHUs puUCKaMU M BbIonHeHUs: OO6s3atensctB OOLIECTBA B OTHOIIEHHUU
Cankuuid, a TaKoKe u3jaraer NoAXo[ K:

" 3HayeHuro CaHKI[UH;

" PCKOMEHMAIUAM MO COOTBETCTBHIO CaHKUMOHHOMY 3aKOHOIATENLCTBY WU
0co0bIM MonokeHusM (myHKT 1.5) O6s3aTensets OB6IIecTBa B OTHOLIEHUH CaHkuui;
o MUHHUMU3ALUU PUCKOB B IIPOLIECCE AOTMOBOPHBIX OTHOLIEHHM C MECTHBIMH U
3apy6e>1<HLIMH naptHepamu OOIIeCcTBa;

" IEPHOJUYECKON OTYETHOCTH O Hapyméme (MM pHucKax HapylIeHHs)
CaHKIMOHHOrO 3aKOHOAATeNbCTBA (MyHKT 1.5);;

" perynspHoMy = oOy4yeHuto PaGOTHHKOB B  06macTd  JeHCTBYIOLIEro
CaHKIMOHHOIO 3aKOHOJATeNbCTBA (ITyHKT 1.5).
. 2.2 OGecTBo 06s3aHO0 cobmonaare CaHKIIMOHHOE éaKOHonaTeJILCTBo (myHKT
1.5) BO Bcex IOPHCIMKLHIX CBOEH eSTENBHOCTH, npuMensst Ilonutuky B cBoeMm

~ IeJIOBOM 000pOTe.

3. IIpumeHuMocCTE

3.1 OGIwuecTBO OMKHO anMeHﬂﬁ, ITonuTHKY W BKIIFOYATH €€ B CBOM AENOBOIL
000poT.
3 HaCTOSIH_[aSI [Tonutuka oGsi3aTenbHa 17151 UCIIOIHEHUS:
" pabOTHUKaMHU U WICHAMH OPraHoB yIIPaBIeHHUS O6LueCTBé;
" pa0OTHUKAMHU U YIEHaAMHU OPraHOB BXOSIIINX B'CprKTypy O611ecTBo.
3.3 AKUMOHEpHBIe OOIIECTBA, YHUTApHBIE MpPEANPHATHS, OOLIECTBA C

OrPaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTBHIO U WHBIE opranuszanuu OOmecTBa, o0Jamarore
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IPaBOM MPUHATUS PELICHUH, 00S3aHBI MPHBECTH CBOI/I' YyCTaBbl B COOTBETCTBHE C
3aKOHOZaTeNbCTBOM PecnyOnukm Y3bekncran u Hactoseit ITomutukoit, a Takske
BHEJDUTb UM MNPUMEHATb [aHHyio [IOIHTHKY B CBOEH NeATENbHOCTH B NIOpsIIIKE,
yCTaHOBJIEHHOM B OO011iecTBe.

3.4 Bce uneHbl OPraHoB yIpaBlieHUs U COTPyIHUKH OBIecTBa, HE3aBUCUMO OT
3aHUMAeMOH JIOJDKHOCTH, NOJDKHBI OBITH O3HAKOMIIEHBI M CTPOTO COOIIONAThH ed
MPUHLKIIBL X TPeOOBAHMUS M HECTH 33 9TO JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTH. KpoMe Toro, oHu
KOHTPOJIUPYIOT ~ coOmofeHue  TpeGoBaHMi ~ maHHOM ~ [IOAMTHKHM  CBOMMHE
ITOTUMHEHHBIMU.

3.5 OO1ecTBo 00s13aH0 o0ecrnevnThb [IpPUMEHEHHE B cBoei
NPEeNNPUHUMATENIBCKOM M XO3SHMCTBEHHOM JIeATENIBHOCTH ~ ICHCTBYIOIMX B
Pecny6nf1/11{e 'Y30€KUCTaH CTaHIApTOB U NPaBHII B C)epe CaHKLMI B COOTBETCTBUM C

Hactosied I lomurukoii.

IL. COBJIOAEHUE CAHKIUIA
4. O0uiue NpUHUHIIBL

4.1 O6LHGCTBO‘ cobmomaer IIoMUTUKY C [ENBIO COOTBETCTBHS CBOMX
O6szarenscts CaHKIHAM WA CaHKUMOHHOMY 3aKOHOZATENBbCTBY TOCYAAPCTBa,
MEX/lyHapOHOH OpraHu3aLKy NIPUMEHSIOIINE CAaHKIIMOHHBIE MEPBI.

4.2 OOIUecTBO MmpuiaraeT HeoOXOoaUMBbIe ‘ YCUIUSL JUISS TOrO, YTOOBI ee
ACATEJIBHOCTh W OICpallMM He IMOBJEKIU HapyleHud OO0s3aTeNbcTB B OTHOIIEHUU
CaHKLMH WIH TPHMEHIMOTO K Heit CaHKIIMOHHOTO 3aKOHOATEJILCTBA.

43 B cnyqae NPOTHBOPEYMH MEX[y BBIICYKA3AHHBIMU TPUHLUIAMH U
MOOBIMU TPeOGOBAHMSIMU ‘OU3HECA NaHHBIE MPHHIAIBI UMEIOT [PEUMYI1IECTBEHHY IO

CUITY.
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S. Obs3aresnbeTBa paGOTHHKOB

5.1 OOmectBo He MOJDKHO HapyIathk JitoOble OOsI3aTENBECTBA B OTHOIIEHHH
Cankumit  win  peiicTByromee CaHKLHOHHOE 3aKOHOJIATEJIbCTBO TOCYIapCTBa,
MEXIYHapOJHOW OpraHU3aliy MPUMEHSIOIINE CaHKLIMHY,

5.2 OOWecTBO HEe JOKHO OCYIIECTBIATE, JOIYyCKaTh WM 3aHUMATHCS.
ACATEIBHOCTDIO, KOTOPAs MpUBEAET K ToMy, 4ro OOmecTBo (wiu ee PaGoTHukm),
Hapymut OG6s3aTenscTBa B OTHOWEHMH CAaHKIMH WM JHOGOro CaHKIHOHHOIO
3aKOHOJATEeIbCTBA T'OCYIapCTBa, Méxcz[yHapozLHoﬁ OpraHu3alKy, MPUMEHSOLIee
CaHKIIWH,

5.3 OO1ecTBo He BrpaBe NPSIMO WM KOCBEHHO OCYILECTBJIATh NEATEILHOCTD
WM 3aKITFOYaTh CACNKHU C J1t00bIM CaHKIIMOHHBIM JIUIOM, BKIHOYas JIeSTENBHOCTD 110
BHECEHHIO BKJIaJ0B, TOProOBIIE, I/IHBeCTI/IHI/ISIM U JI00bIe ApYTHe CHEINKH. O6LLIGCTBO
JOIDKHO o0ecrnevynTth, 4To6bl ero PaGoTHukU BOSI[ep)KaJII/ICB OT TaKUX JIEeNOBBIX
OTHOLIEHWH (0T umMeHn OOmecTBa) ¢ MOObIM CaHKIHOHHBIM JMIOM, KOTOpOE
NPUBEJET K HapymeHu0 CaHKIIMOHHOIO 3aKOHOAATEIbCTRA.

5.4 OOIecTBO He HOMKHO HCIONB30BATH KaKON-ITHGO IOXOI WM IJIaTeX,
IPSMO MM KOCBEHHO IIOJyYeHHBIH OT CHCJIOK, 3ampelleHHbIX CaHKIMOHHBIM
3aKOHONATEJILCTBOM TOCYNIapCTBA, MEX/IyHapOIHOH OpraHW3aluy, IPHMEHSIoIee
CaHKITUH. ' v

5.5 Or uMmenn O6ﬁ1eCTBa HE BECTH . JCATCIBHOCTH ¢ (DHU3HYECKUMU UM
TOPUAMMECKAMU  TULAMH, HaXOAAMIMMHUCS B MOJCAHKUHOHHONW CTpaHe WM Ha
M0/ICAaHKI[HOHHOM TEPPUTOPUH, €CIIM TaKas JAEATENBHOCTh MOXET IPUBECTH K
HapYIICHUIO 3aKOHOJATEIbCTBA O MPUMEHSEMBIX CAHKIUIX.

5.6 PaboTHuk He .BnpaBe HapywaTh nerctByromue Oo6s3aTenscTBa OG6ImecTBa
unu CaHKLMOHHOE 3aKOHOZATEJbCTBO FOCY[apCTBa, MEXIyHapOIHON OpraHU3aLUH,
NPUMEHSIOLIee CaHKIUU.

5.7 PaboTHuk He BIPaBe OCYILECTBIIATh, JOMYCKATh WM 3aHMMATbCS JIFOOOM

ACATCILHOCTBIO, KOTOpas MpuBeAeT K HapyuieHuto O6s3atenscts O6mecTa B
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orHomeHnd  Cadkumit  mnum  moGoro  gmeficTByromero  CaHKIMOHHOTO
3aKOHOIaTeILCTBA.

5.8 OOuecTBo  JOIKHO, HaCVKOHLKO 5TO  pa3pelIeHo | JNEUCTBYIOIIUM
3aKOHOZATeNbCTBOM PecryOnuku Y36ekucran, 06ecneqnTs, 4To0bl ero PaGoTHHKY He
Hapyrand O0s3aTeNbCTB B OTHOILEHHH CAHKIMN HJIH aenctByroniee CaHKIHOHHOE

3aKOHOOATEJIbLCTBO.

6. HecoOuronenue

6.1 >C0pr,Z[HI/IKI/I 00s3aHbl - HE3aMEUIMTENLHO COOOIUT, B KoMmruiaeHc-
KOHTPOJIBHbIH ~ OTHENT JIOOBIMM  CPEICTBAMH  CBSI3M, €CIM - IUIAHHPYeMbIH K
COTPYIHUYECTBY JEIOBOU napTHep‘ (KOHTpareHT) BKJIIOUYCH B [IepevYeHb KOHTPAreHTOB,
PACIOJIOKCHHBIX B CAHKIMOHMPOBAHHBIX CTPaHaX MM Ha CAHKIIMOHUPOBAHHBIX
TEPPUTOPHUSIX, HpeLLOCTéBnHeMBIﬁ JlenapraMeHTOM 3aKymoK W KOOIEepAl[OHHBIX
CBsI3ed WU Meﬁ(ﬂyHapd,ZleIM OTZIEJIOM.

6.2 OTzes KOMITAEHC-KOHTPOJIA TIOCTIE IOy YeHHUsI uHpopMmauuu ot PaGoTHuKa
COFHEICHO'HyHKTy 6.1 BbILLE 0 TOOOM (haKTHIECKOM HJIH N0103PEBAEMOM HapyLIEeHUH,
AOJDKEH HE3aMEIUIUTENBHO COOOMIUTh O TakOM (DaKTUYECKOM HIH BO3MOXKHOM
HApPYIIeHUH ITpaBaenuto O6LueCTBa.

6.3 B ciydae eciau COTPYyJHHK OCO3HAHHO MU YMBIIILICHHO Hapyliaet
3aKOHONIATeNIbCTBO O CaHKUMAX JUOO 00sA3aTeNbCTBa, CBS3aHHBIE C CAHKLHSMU,
PYKOBOZCTBO \O6meCTBa, TI0CJI€  KOHCY/NbTalMK C JlemapTaMeHTOM yIpaBiIeHHs
[IEPCOHANIOM, PACCMAaTPUBACT BOMNPOC O MNPUMEHEHWM K JAHHOMY COTDPYIHHKY
JUCIMTLTAHAPHBIX Mep B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOIMM 3aKOHOATEIbCTBOM.

6.4 B cnyﬁae, eci OOLUECTBO SIBNISETCS CTOPOHOM 0rOBOpa M, B Pe3yJibTaTe
u3MeHeHns: CaHKLMOHHOIO 3aKOHOIATE bCTRA, NPUMEHHUMOI0 K HEMY WJIM H3MEHEHUS
KOHTPO/Is. KOHTPAreHTa TaKkoro J0roBopa, CyIIECTBOBAaHHE TAKOrO JOroBopa Oymer
NPOTUBOPEYHUTE NeHCTBYOMIeMy CaHKIMOHHOMY 3aKOHONATENbCTBY (TMyHKT 1.5),
Paboraukn OOWiecTBa NOKHBI  HE3aMEUTHTENBHO —COOBIIUT 06 5TOM B

I[enapTaMeHTOM 3aKYyIIOK U KOOIIEpallMOHHBIX CBSI3€H.
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6.5 Ilocne monyuenus y1<a3aﬁm71 oT JlenapTaMéHTa 3aKyIIOK ¥ KOOIEepaIMOHHbIX
cBsi3eit O6LIecTBO 0053aHO IPUHSTH BCE HCO6X011HMI>I€‘ MEDBI ISl YCTpaHEHUs
BBISIBIICHHBIX HapyLIEeHHH, BKJIIOYas [IPUOCTAaHOBJIEHHE, pacTop)keHHe
COOTBETCTBYIOLIETO JJOroBOpa M/uik o0ecrieueHne ero COOTBETCTBHUSI JEUCTBYOILEMY
3aKOHOJIATENIbCTBY O CAHKIIUSX.

6.6 Jlannas [Tonutnka momkHa ObITH 10BEIEHA 110 CBEJICHHS BCEX Pa6QTHHKOB.
Hannmaempie OOiuectBoM PaGOTHHKM [OMKHBI  OBITH npouH(bopMHpOBaHbl 0
Ilonurike npu mopmHcaHuu TPyZOBOTrO porosopa. Ilpu moanucanuu TpymoBoro
JioroBopa (WM U3MEHEeHHH K HeMmy) PaGoTHuku MOATBEPXKIAAIOT, YTO OHHU

O3HAKOMUITUCE ¢ [TouTHKOM U 00sI3yIOTCS €€ BBIMOHSITS.

7. O0yyenue

7.1 OOWECTBO MOIKHO MEPUOIUYECKH, HO He peXe ONHOro pasa B rofg,

NPOBOJUTE 00y4eHHE 110 NpuMeHeHuto [lonuruku PaGotaukamu O6mecTsa.

III. YIIPABJEHUE MOJUTUKOM
8. IlepecmoTp noJuTHKH

8.1 TlomuTHka HO/KHA HepHOIHYECKH nepecMaTpuBaTbCs Mesx1yHapoaHbIM
oTAenoM u OT/es0oM KOMILTAeHC-KOHTPOJIS 1 COOTBGTCTBHSI, HO HE peke OIHOTO pasa
B IO, C LENbIO 0BecTieueHys aKTyanbHOCTH IToMUTUKY 1 OTpaXkeHHs BceX H3MEHEHHU T
B oOs3arensctBax OOLieCTBA B OTHOLICHWH CAHKLIHAN WM B JENCTBYIOIIEM

CaHKIIMOHHOM 3aKOHOJATEJILCTBE.

9. Peanu3auusi NoJTHTHKH

9.1 PyKOBOICTBO HECeT OTBETCTBEHHOCTE 32 pealu3aluio U BHEJpEHHE
Hacrosmed [lomuTtuku B IIporpaMmy oGy%HHx PaOOTHUKOB U COOTBETCTBYIOIIIUE

KaJApOBBIC IIOJIUTUKU, U CTaHOapTHI.
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[PUJIOKEHUE A

(copaBoyHOE)

CAHKIOMOHHBIE CITUCKHU

1. Coucok ' rpaxaan 0coGbIX KaTeropuii u sanpemi€unpiXx gul CIIA (SDN)
(aKTyasbHbI CIIUCOK HaxoauTcs Ha caiite OFAC:

https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/ SDN-List/Pages/default.aspx,

https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/;

2. Coucok 3amopo3ku akTuBoB EC (aKTya bHBIH CIIMCOK Beex CTOPOH, [TOITAAI0IUX

noja cankuuu EC no 3amopo3ke akTuBOB, HaXoauTes Ha caiite EEAS:

htm://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/consollist/index en.htm;

‘ 3. Cnoucok cekropanbHbIX caHKimii EC (aKTyaJIbHBIA CIMCOK COOTBETCTBYIOIIHMX
CTOpPOH, Ha KO’fOpBIe pacrpoCTpaHaoTCa ceKkropajibHble caHkiuu EC, cM. B Perjmamenre
833/2014: :

\ http://eurlex.europa.ew/legal-content/EN/TXT/2uri=CELEX%3A3201 4R0833;"

4. lleeHuapckuil cucoK (aKTyaabHBINA CIHCOK CAHKIMOHHDIX JUL, NPEeANpPUITANH K
OpraHM3alMi HAXOAUTCs Ha BeO-calite I'0cy 1apcTBEHHOIO cCeKpeTapraTa o SKOHOMHUKE:

http://www.seco.admih.ch/thémen/ 00513/00620/index.html?lang=en;

5. CaHkuuy, HaJ0XKEHHbIE BenukoOpuranueii:

https://sanctionsmap.eu/#/main;

https://dilisense.com/en;

6. CaHKIMOHHBIM  CIIHCOK JlatBuu, Oprasuzanuu OGBCIII/IHCHHBIXl Hamuii,
EBponetickoro Coroza, CoearHEeHHOro KoponesctBa u Ynpapienus mo KOHTPOJIIO 3a

MHOCTpaHHbIMU akTuBaMu (OFAC), BK/IIOUEHHbIE B CAHKIIMOHHBIH CIIMCOK:

https://sanctions.lursoft.lv/;

7. MHpopmanus o BBEIECHHBIX CAHKIUAX B OTHOIIEHUH POCCHIICKO denepanyu:

https://uslugi.tpprf.ru/ru/sanctions 2022/:
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8. Caiir 610p0 MPOMBILIIEHHOCTH U 6E30MacHOCTH (B‘IS):

https://www.bis.doc. gov/index.php/policy-guidance/ lists-of-parties-of-concern/entity-list;

9. Orpannuenuss EC, CIIIA, Benukobpuranuu, Snonun, [Iselinapun, Kanagsr u
ABCTpa/IMi Ha UMITOPTHBIE OKCIIOPTHBIC onepauuu ¢ Poccueii:

https://www.alta.ru/tnved/forbidden codés/;

10. Criuckn  MOACAHKIMOHHBIX TOBAPOB  OGHOBIAIOTCS IO Mepe MOCTYIUICHUS -
urpopmanuu. I[lepeunu ¢ coorBercTByOmMME Kogamu TH BOJI;

https://wto.ru/uchastnikam-ved-sanktsii/:

11. MexmyHapoaHsle [epeuHu IOpUIUIECKUX U (Gu3MYECKUX JIHII, YUaCTBYIOMX WK
MOJI03PEBACMBIX B YUaCTHUU B TeppopncmquKon ACATEIBHOCTH, & TAKKE PacpOCTPAHEHUH
OPYIKHSI MACCOBOTO YHUUTOXKCHHMS:

https://new-department.uz/ru/about/documents/ :

Ilepeo  saxmouvenuem  kakoii-nubo  coenku  1eobXOOUMO npoeepsmes  CNUCKU — HA

CoOmeemecmeyIouUx nPAsUmMeIbCMEeHHbIX 6eO-caiimasx.
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Hujjat shifri Tahrir raqami Amalga tatbiq qilish sanasi

S “Q‘ZTRANSGAZ” AJ
Jo'natiladigan hujjat nomi , SANKSIYALAR SOHASIDAGI
SIYOSATI

T/r Hujjat jo‘natiladigan bo‘linma / mansabdor shaxsning nomi

1 “Ofztransgaz” Al ijroiya apparati departamentlari, mustaqil bo‘limlari va xizmatlari

) “O‘ztransgaz” AJ tarkibiy tuzilmalari va tashkilotlari

“O‘ztransgaz” AJ tarkibiy bo‘tuzilmalari va tashkilotlari bo‘ysunuvidagi bo‘limlar,
xizmatlar, sexlar, uchastkalar va b.
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